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MODE D'EMPLOI  
Ce produit est conforme à la norme ASME relative à l'équipement de service automobile 
portable 
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
 

1. Installer le compresseur de jambe de force dans une zone de dimensions adéquates et bien éclairée. 
2. Placer l'appareil sur une surface plane et le fixer au sol selon le code du bâtiment local en utilisant les 

trous prévus à cet effet. 
3. Raccorder le compresseur à l'air comprimé de l'atelier avec une pression maximale de 150 psi. 
4. Installer les crochets de ressort sur les bras du compresseur. 
5. Ranger les accessoires ou les crochets inutilisés dans le plateau à outils situé sur le dessus de l'appareil. 

 

 

 

!! ATTENTION!! 
Avant d'utiliser cet appareil, la cage de sécurité doit être abaissée! 

Le port de gants et de lunettes de protection est obligatoire! 

 
 

TROUS DE 
FIXATION (4)  

PLATEAU 
D'OUTILS 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 

 Vérifier que le SC-4000 est de niveau et fixé 
au sol. 

 Porter des gants et des lunettes de protection. 
 Avant d'utiliser l'appareil, cycler le piston pour 

égaliser la pression d'air afin d'éviter une 
poussée brusque. 

 Faire attention aux points de pincement sur le 
SC-4000 et l'assemblage de jambe de force; 
les extrémités doivent toujours se trouver hors 
de ces zones pour éviter les blessures. 

 Avant de commencer la compression d'un 
ressort, il est impératif de s'assurer que le 
ressort est bien placé entre les bras opposés. 

 Si un ressort commence à dévier ou se 
courber sous compression, ARRÊTER, 
relâcher la pression et rapprocher les colliers 
de serrage. 

 Éviter de mettre les doigts ou les mains dans, 
sur, autour ou près des composants mobiles 
lorsque le compresseur est relié à 
l'alimentation en air. 

 Le SC-4000 est équipé d'une soupape de 
sécurité qui empêche le fonctionnement si la 
cage de sécurité n'est pas abaissée. 

 Ne jamais laisser du personnel non formé ou 
non autorisé utiliser le compresseur de jambe 
de force. 

 Former tous les employés à l'utilisation et à 
l'entretien corrects du compresseur de jambe 
de force. 

 *Si vous utilisez une trousse de tôles gaufrées, 
passez à la page 9. * L'utilisation d'un repose-
doigt simple et d'un repose-doigt double est 
recommandée en haut et en bas de l'appareil. 

CONSIGNES D'ENTRETIEN 
Pour éviter toute blessure et tout dommage au compresseur de jambe de force, seul le personnel qualifié doit 
être autorisé à effectuer l'entretien du ou des compresseurs de jambe de force. Si vous ne connaissez pas 
parfaitement les procédures d'entretien générales des équipements automobiles, arrêtez-vous et contactez le 
fabricant. 

TOUS LES JOURS : 
 Inspecter et réparer ou remplacer tous les boulons desserrés et composants endommagés ou brisés. 
 Vérifier que les crochets de fixation du compresseur de jambe de force ne sont pas excessivement 

usés ou endommagés et les remplacer si nécessaire. 
 Inspecter le système d'air pour vérifier les fuites et le fonctionnement de base. 
 Inspecter les bras de rétention, les boutons, les pédales et la cage de sécurité pour vérifier qu'ils ne 

sont pas endommagés ou usés, et les remplacer si nécessaire. 

CHAQUE MOIS : 
 Inspecter les assemblages du bras de rétention du ressort du plateau de support et vérifier qu'ils ne 

sont pas endommagés ou usés et qu'ils sont exempts de saletés ou de débris. Nettoyer, lubrifier, 
réparer et remplacer des composants si nécessaire. 

 Lubrifier les tiges des cylindres avec une graisse de qualité marine au-dessus des joints, faire tourner 
l'appareil deux fois pour incorporer la graisse. 

 Nettoyer le compresseur de jambe de force et rechercher les traces de rouille. 
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ANS
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 Vérifier la lisibilité de toutes les étiquettes sur le compresseur de jambe de force et s'assurer qu'aucune 
étiquette ne manque. Remplacer au besoin. 

MODE D'EMPLOI 
Avant d'utiliser votre compresseur de jambe de force, il est nécessaire de lire et de comprendre entièrement 
ce dossier d'instructions et les consignes de sécurité. Il est également recommandé de faire fonctionner le 

compresseur de jambe de force à sec avant de comprimer un ressort afin de se familiariser avec son 
fonctionnement et d'aider à égaliser la pression d'air dans le système. 

  
En évitant tout point de pincement, suivez les instructions ci-dessous pour comprimer un ressort : 

 ***Si vous utilisez une trousse de tôles gaufrées, passez à la page 9*** 
 

1. Vérifier que l'air d'alimentation est raccordé. 
2. Appuyer sur la pédale de commande pour 

actionner l'appareil et égaliser la pression 
d'air. 

3. Soulever la cage de sécurité et insérer 
l'assemblage de jambe de force dans 
l'appareil. Placer la spire inférieure du ressort 
sur le crochet de la pince inférieure gauche. 

4. Régler le bras inférieur droit en fonction du 
diamètre du ressort et tourner le bouton de 
réglage jusqu'à ce que le crochet ait 
enclenché la spire et que l'assemblage de 
jambe de force soit bien droit, en haut comme 
en bas. 

5. Régler les crochets supérieurs de manière à 
ce qu'ils capturent les spires de ressort au 
point le plus haut. Cela permet une 
compression maximale.  

6. Faire tourner la poignée de la plaque de 
support dans le sens antihoraire en vous 
assurant qu'elle peut bouger librement. 
Soulever la plaque de support et la faire 
pivoter directement sous l'assemblage de 
jambe de force, puis tourner la poignée dans 
le sens horaire pour verrouiller la plaque. 

7. Abaisser la cage de sécurité. 
8. Tout en maintenant les bras supérieurs de 

l'appareil en place pour soutenir l'assemblage 
de jambe de force, appuyer sur la pédale de 
commande et comprimer LENTEMENT le 
ressort jusqu'à ce qu'un contact solide soit 
établi sur tous les crochets. 

9. ENLEVER LES MAINS de la zone de travail à 
l'intérieur de la cage de sécurité.  

10. En vous tenant à côté de l'appareil, retirer 
toutes les fixations de la jambe de force/de 
l'amortisseur dans l'assemblage. Cela 
permettra à la jambe de force/à l'amortisseur 
de reposer sur la plaque de support. 

11. Tout en soutenant la jambe de 
force/amortisseur, déverrouiller la plaque de 
support et la déplacer sur le côté. 

12. Retirer l'ancienne jambe de force/l'ancien 
amortisseur et les remplacer par une nouvelle 
unité, puis remettre les fixations en place. 

13. Appuyer sur la pédale de commande pour 
décomprimer le ressort et vérifier que tous les 
composants de l'assemblage de jambe de 
force sont correctement orientés et 
positionnés. 

14. Soulever la cage de sécurité, dégager les 
crochets à ressort et retirer l'assemblage de 
jambe de force. 

 
  

 

!!AVERTISSEMENT!! 
NE PAS désactiver ou neutraliser les 

mesures de sécurité intégrées. Cela pourrait 
entraîner des blessures graves, des 
dommages matériels ou le décès. 
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MODE D'EMPLOI (suite...) 

Le placement correct des crochets à griffes est impératif pour maintenir un ressort ou une jambe de force dans 
la bonne position pendant la compression. Les griffes doivent être dans des positions opposées en haut et en 

bas.  

 

 

 

!!ATTENTION!! 
NE PAS positionner une partie du corps directement au-dessus ou 

au-dessous du ressort à comprimer!   
Porter des gants et des lunettes de protection pour utiliser l'appareil!  

  

  
Engagement correct du crochet sur le ressort 

hélicoïdal. 
Engagement incorrect. 

GRIFFES CORRESPONDANTES  

BRAS INFÉRIEURS 
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DÉPANNAGE 
 

SYMPTÔME PROBLÈME CORRECTION 

Les bras ne bougent pas 
lorsque l'on appuie sur la 

pédale de commande. 

1. Fuite dans le cylindre d'air Remplacer le cylindre 
2. Eau dans le cylindre Vidanger et réparer le cylindre; le 

remplacer au besoin 
3. Nœud ou restriction dans la 
conduite d'air 

Localiser et corriger la restriction 

Le cylindre démarre, mais 
cale  

4. Fuite dans la conduite d'air Localiser et réparer la fuite 

en mouvement. 5. Alimentation en air 
insuffisante 

Alimentation correcte (150psi max, 20-
30cfm) 

 

Les bras se déplacent mais 
s'arrêtent avant de 

comprimer le ressort. 

1. La cage de sécurité n'est pas 
en position 

Vérifier que la cage est complètement 
abaissée 

2. Défaillance du clapet de pied Inspecter le clapet de pied et 
réparer/remplacer si nécessaire 

3. Pression d'air insuffisante 
4. Configuration incorrecte 

Augmenter la pression, NE PAS dépasser 
150psi 
Redresser l'assemblage de jambe de force 
Vérifier que les pinces sont placées aussi 
loin que possible l'une de l'autre 

 

Les bras dérivent au lieu de 
maintenir la position. 

1. Fuite de la conduite d'air Trouver et réparer une fuite de ligne 
2. Fuite du cylindre Effectuer l'entretien du cylindre 
     Réparer/remplacer les joints 

 

Impossible d'engager les 
pinces sur le ressort 

1. Nombre insuffisant de spires 
 
2. La longueur du ressort est 
trop courte 

Retirer les pinces supérieures et les 
remplacer par un adaptateur de plaque 
diamant (PN : DP-4000) 

LIMITATIONS DE L'ASSEMBLAGE DE JAMBE DE FORCE 

Les paramètres suivants décrivent les dimensions de ressort prises en charge par le compresseur de jambe de force. 

COURSE DU CYLINDRE (compression du ressort)..........................................................9 7/8 po 
COURSE DU DOIGT (réglage de la pince avec le bouton)................................................2 5/8 po 
DISTANCE MAXIMALE ENTRE LES PINCES SUPÉRIEURES & INFÉRIEURES..........12 1/2 po 
DIAMÈTRE MAXIMAL DU RESSORT..........................................................................Ø11 1/2 po 
DIAMÈTRE MINIMAL DU RESSORT............................................................................Ø3 1/2 po 
DIAMÈTRE MAXIMAL DE SPIRE (fil à ressort)...............................................................Ø1 1/2 po 
DISTANCE MINIMALE ENTRE LES SPIRES DU RESSORT................................................7/8 po 
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SCHÉMA DES PIÈCES DE RECHANGE & GUIDE DES NUMÉROS DE PIÈCES 

 

N
° N° DE PIÈCE DESCRIPTION QTÉ  N° N° DE PIÈCE DESCRIPTION QTÉ 

1 8000-7 PINCE À DEUX DOIGTS 2  10 F-1/4 X 1/4NPT L TUBE 1/4 PO X COUDE NPT DE 
1/4 PO 1 

2 8000-13 PINCE À UN SEUL DOIGT 2  11 TUBE T-.156X16 K-NYL TUBE EN NYLON 5/32 DE - NOIR 3 pi 

3 DB-8000-070 BOUTON DE RÉGLAGE 4  12 TUBE NOIR T-.250 PU CONDUITE D'AIR EN PLASTIQUE 
1/4 - NOIRE 3 pi 

4 DB-7000-359 ASSEMBLAGE DU CLAPET 
DE PIED 1  13 5779K32 RACCORD EN TÉ DE 5/32 po  3 

5 1030 RACCORD À DÉGAGEMENT 
RAPIDE NPT de 1/4 po 1  14 8000-3 TÔLE GAUFRÉE 1 

6 108-60 CLAPET ANTIRETOUR NPT 
DE 1/4 de po 1  15 8000-2 BAGUE D'ARRÊT 2 

7 1345 NPT 1/4 po – FILETAGE 3/4-
16 po 1  16 8000-30 CALE D'ESPACEMENT DE TÔLE 

GAUFRÉE 4 

8 1347 TUBE EN LAITON – NPT 3 X 
1/4 po 1  17 8000-23 CHEVILLE DE PLACEMENT AVEC 

BOUTON 4 

9 5779K147 
RACCORD INSTANTANÉ 

5/32 PO X COUDE NPT DE 
1/4 PO 

5      
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SCHÉMA DE PRINCIPE DU SYSTÈME PNEUMATIQUE 

  

INFORMATION DE GARANTIE 
Votre compresseur de jambe de force SC-4000 a été rigoureusement testé et est garanti pour une période de 
18 mois à compter de la date de livraison. Selon les termes de cette garantie, tous les composants qui 
s'avèrent défectueux pendant la période de garantie seront réparés ou remplacés gratuitement. Notre service 
d'assistance technique est le seul habilité à déterminer si les défauts relèvent ou non de la couverture de la 
garantie. La garantie exclut toute responsabilité de la part de Quality Stainless Products (QSP) en cas de 
pertes ou de dommages directs ou indirects causés à des personnes ou à des choses, résultant d'une 
utilisation ou d'un entretien incorrects de ce produit. Cette garantie est limitée aux défauts de matériaux, de 
fabrication et d'assemblage, et exclut tous les composants soumis à une usure normale. En outre, la garantie 
exclut le renvoi de la ou des pièces défectueuses à QSP. Toutefois, QSP expédie gratuitement la pièce de 
rechange par service terrestre standard. 

QSP n'assumera pas la responsabilité des dommages causés par une utilisation inadéquate du compresseur 
de jambe de force, y compris l'utilisation de l'appareil à des fins autres que celles prévues. 

 

Service des pièces 888-473-5378 
TYPE : Compresseur de jambe de force 

MODÈLE : SC-4000 

Numéro de série : 
 

___________________________________ 
 

Veuillez conserver ce document à titre de référence lorsque vous appelez l'assistance technique. 

 



 

 
 

 www.QSPONLINE.com 9 
  

 

INSTALLATION ET UTILISATION DES TÔLES GAUFRÉES 
La trousse de tôles gaufrées en option (PN : DP-4000) est utilisée sur les ressorts à usage intensif, ou lorsque 
l'assemblage ne peut pas être correctement installé dans l'appareil à l'aide des crochets à griffes supérieurs et 

inférieurs. 

 

 

 

TOUT EN MAINTENANT LA TÔLE GAUFRÉE 
(COMPOSANT 1) EN PLACE, ALIGNER 

L'OUVERTURE DE COMPOSANT 2 AVEC LE 
BOSSAGE DE L'ARBRE DU BRAS DE RÉGLAGE 

VERTICAL. SOULEVER LE COMPOSANT N° 2 
POUR LE METTRE EN PLACE SOUS LA TÔLE 
GAUFRÉE, PUIS LE FAIRE PIVOTER DE 180° 

POUR QUE L'OUVERTURE NE SOIT PLUS 
ALIGNÉE AVEC LE BOSSAGE. 

 

APRÈS AVOIR 
INSTALLÉ LES DEUX 
BAGUES D'ARRÊT, 
VÉRIFIER QUE LA 

TÔLE GAUFRÉE EST 
TIRÉE FERMEMENT 
SUR LES BRAS DE 

RÉGLAGE VERTICAUX 
SANS AUCUN 
INTERSTICE 

 

 
CORRECT INCORRECT 

 

 

 

 

Suite à la page suivante... 

TÖLE GAUFRÉE 

BAGUE D'ARRÊT 

AUCUN 
INTERSTICE 

BOUTON DE RÉGLAGE VERTICAL 
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INSTALLATION ET UTILISATION DES TÔLES GAUFRÉES (suite...) 
La trousse de tôles gaufrées en option (PN : DP-4000) est utilisée sur les ressorts à usage intensif, ou lorsque 
l'assemblage ne peut pas être correctement installé dans l'appareil à l'aide des crochets à griffes supérieurs et 

inférieurs. 

Vérifier que la tôle gaufrée est bien fixée aux 
bras supérieurs à l'aide des boutons de 

réglage vertical. 
 

Installez un crochet à double griffe sur chacun 
des deux bras inférieurs. 

 
Positionner l'assemblage de jambe de force 

sur les bras inférieurs en utilisant les boutons 
de réglage vertical pour orienter l'ensemble de 

la jambe de force en position verticale. 
 

Si l'assemblage de jambe de force comporte 
des goujons qui ne sont pas alignés avec un 

motif de la tôle gaufrée, installez les 
entretoises de goujons de la tôle gaufrée sur 

les goujons de l'assemblage de jambe de 
force. 

 
Soulever lentement la jambe de force en 

position avec le compresseur et une fois que 
l'extrémité supérieure (ou les entretoises de 

goujon) entre en contact avec la tôle gaufrée, 
vérifier que les deux crochets à double griffe 

inférieurs sont en contact avec le ressort. 
 

Installer (4) goupilles de positionnement 
personnalisées pour fixer l'extrémité 

supérieure de l'assemblage et l'empêcher de 
bouger sous la compression. 

 
Comprimer l'assemblage de jambe de force. 

 
Positionner la soudure du support de jambe de 
force (troisième main) sous l'assemblage pour 

le maintenir en place. 
 

Retirer la fixation du haut de l'appareil et 
abaisser le compresseur de jambe de force en 

relâchant le ressort. 
 

Inverser les étapes pour le remontage. 

 

 
 

BOUTONS DE RÉGLAGE VERTICAL 

BRAS SUPÉRIEURS 

TÔLE GAUFRÉE 

BAGUE D’ARRÊT 

CHEVILLE DE PLACEMENT 
PERSONNALISÉE AVEC 
BOUTON 

BRAS INFÉRIERUS 

BOUTONS DE RÉGLAGE VERTICAL 

ASSEMBLAGE DE JAMBE DE FORCE 

CROCHET À DOUBLE GRIFFE 

CALE D'ESPACEMENT DE TÔLE GAUFRÉE 

 

PLAQUE SUPÉRIEURE D’ASSEMBLAGE 
DE JAMBE DE FORCE 

CHEVILLE DE PLACEMENT  PERSONNALISÉE  AVEC 
BOUTON 

RÉGLER LA SOUDURE DE JAMBE DE FORCE 
SOUDURE NON ILLUSTRÉE 

EN DESSOUS DE CE POINT POUR SOUTENIR 
L'ASSEMBLAGE APRÈS LE RETRAIT DE LA FIXATION 
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REMARQUES : 
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